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一、法语向英语借词产生的原因及历史过程

（一）随着科学技术的发展，文学和艺术的发展，

法国人特别是法国的青年对英国充满了向往，他们的信

仰也随之发生了动摇。这些年轻人宁愿用英语，也不愿

意说法语。因此，我们可以在法语中找到许多和英语有

关的词语。孟德斯鸠、伏尔泰等著名的启蒙思想家，为

了丰富政治与艺术研究的内容，甚至特地前往英国，把

英国的先进思想带入法国。特别是英国在第二次世界大

战后的国际形势下，英语在世界上的地位越来越重要，

英语词汇的应用也越来越广泛。除了经济贸易、文化交

流、军事同盟等方面的原因，还有大量的法语英语词汇

被引入。

（二）法语借用英语的历史演变。在法语发展史上，

拉丁语，希腊语，意大利语，阿拉伯语，德语，英语都

对法语的发展有很大的影响，英语是近代法语中最受英

语借用的一个高峰。随着工业革命，英国的工业、贸易

和科技也在迅速发展，各种新的词汇不断涌现。这些

新事物对法国也有很大的影响，许多工业、商业和科

学技术的词汇在法语中出现，如 rail 铁路、wagon 货车、

budget 预算等。随着政治、经济等因素的冲击，英语也

逐渐渗入到人们的生活中，三明治、布丁等也在这个时

候被引入法国。
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二、英语借词的使用范围和分类

（一）英语借词的分类

1.英语借用词语的大部分起源于报纸，书籍，电台和

电视。法语中一些单词的形式并未改变，它们的发音与法

语相同，而另一些单词的拼法是法语。英语借用的词汇有

时和法语的基本语一样，但在运用中却存在着互相抵触的

现象，而随着社会的发展，英语借用语的使用也不能得到

有效的控制。同义词共存的现象并不能证明某些英语借字

是多余的，而是有些词语在运用时会产生不同的情绪。

2. 词义借词也被称为“秘密借词”，隐藏在法语中。

信息交换是一种必不可少的交流方式，在进行信息交换

的时候，说话人和接受者都可以及时地向另一方传达他

们所知道的情况，并且得到他们的反馈。法国人非常注

重及时的沟通，法国人的生活必须要有报纸和媒体。在

法国，不管是大街小巷，你都能找到读报的人。法国人

有个好习惯，读书是为了方便沟通。法国人为了便于沟

通，还会在工作之余安排一些特别的时间来进行沟通，

这就是著名的“咖啡时间”。在这个时候，他们会抛开工

作上的疲劳，进行交流，来满足自己的休闲需求。所以，

在进行商业交往的时候，要充分了解法国人的工作方式，

并尊重他们的风俗，以便更好的进行沟通和交流。所以，

法语的交流必须要顾及法国的文化背景，法国人把工作

和喝咖啡的时间区别开来。

（二）英语借用词的范围

中国和法国英语借用的主要领域是科技、经济、体

育，再加上英国率先实现工业革命，英语词汇由其他语

言转入工业科技，再加上美国经济和科学技术的迅速发

展，使得英语在其他语言中的应用越来越普遍。这一点

是真实存在的，不仅仅是由于许多运动都是从英国来的，

而且几乎所有的运动规则都来源于英语，所以英语借用

的特征与汉语、法语有着异曲同工之妙。法语中英语

词汇的使用频率高于汉语词汇，特别是法国报刊上大量

的英语词汇。有人做过一项研究，发现法国报纸上随便

哪一张都能看到十多个或数百个英语词汇，还有英语词

汇对法语的影响。法语字典 35000 个常用外来语（包括

12%），英语词汇占 25%。英语的用语要多于法语，比如

电影，停车场，汉堡包，购物等，这些都是在中国很少

见的法国人。英语与美国语与宗教互相影响，法语与文

化次之。中国与英美文化有很大的差异，在改革开放以

后，中国与欧美的交往不断扩展，大量的英语词汇被用

在了科技、经济等领域。

三、英语借词的借入形式及使用对象

（一）借用英语词汇的方式

从借词的数目上看，英语词汇的借用比法国借词多。

而汉语与英语又是两个语族，汉语借英语的方法与法语

借英语的方法有很大区别。逻辑思维是进行语言交际的

必备技能，而逻辑思考则是一种有效的交际手段。商业

法语中的交流注重逻辑思维，它的逻辑性在词汇层面上

表现出来。法语当中有一系列的连词和副词短语来表示

逻 辑， 比 如“因 为（étantdonnéque）”、“所 以（donc）”、

“与…对比（parrapportà）”等等。在进行商务交际的过

程中，这些连词和副词短语往往会出现在各种公开的场

合当中。逻辑词语的运用，不但可以使说话者与受话者

之间的沟通更为活跃、高效，而且可以节约大量的沟通

费用，使得整个谈话的主次分明，逻辑清晰。这是法语

交际所不能达到的效果，也正因为如此，法语的表达方

式才能体现出逻辑性，因此在与人交流时，要注重法语

的运用，这样才能更好地表达自己的意思。

（二）借用汉语英语单词的方法

中文是指形体，英语是指字母。英语词语的拼写

是一种比较简便的方法，即音译和意译。首先，就范围

而言，除了 CD、GPS、DIY 之外，还有一些直接使用的

范畴词语，也有中国化的迹象。比如，如果把汉语中的

“show”这个英语词换成“秀”，那么它就会找到一个类

似于英语的汉语，这个词是模仿英语的，但是在实际应

用中，这个词却比其他的汉语语素要多得多。比如，脱

口秀，真人秀，诸如此类。其次，意译词是纯粹的英语

词汇，例如超级市场、橄榄枝、情人节等。汉语中也出

现了英文借用词，这些外来词多为名词，其他词类很少。

四、借词对语言文化的影响

（一）在英语语法中，法语借用词对它的作用也很

大，它的作用有两个：第一，词缀，在英语中的 add 后

缀或后缀前面加上法语的前缀，比如英语前缀 re，sub，

DIS，ex，以及后缀，而 ment 和动作都来源于法语。现

代英语词汇如“消失”、“安慰”、“无知”等，大部分只

有语言学家不信，它们是由英法两种语言组成的。其次，

形容词充当定语，一般都是将形容词置于修饰句前，而

法语则恰恰相反。我们在联合国大会上见到过很多次，

他说的是法语。“将军”在此并非名词，而是一种形容

词，如总领事、法院、军事法庭等。

（二）从社会和文化角度来看，法国首都巴黎历来

被视为“浪漫的文化之都”。法国融合了欧洲的文化，

对欧洲国家，特别是英国来说，有着重要的影响。1. 法

国的饮食文化有着悠久的历史和文化。法国的很多食物

都以其色、香、形而广受欢迎，并且遍布世界各地，法

国的饮食文化对各国的饮食文化也有很大的影响，因此
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英语词汇也就成了一种流行趋势。英语中用于表示可食

肉的词语均源于法语，而且保留了“牛肉”，“羊肉”，

“猪肉”，“活牛肉”等法语术语，“绵羊”与“猪”均

为英语，“屠宰”和“烹调”则已成为法语词汇。另外，

很多英语的牌照都是法语，很多英国餐厅的菜单都是

用法语书写的。2. 葡萄酒文化。法国葡萄酒文化享誉全

球，尤其是葡萄酒、香槟、白兰地等。法国的酿酒自公

元前一世纪就已出现，至今已有 2000 多年的历史。当

人们喝法国的酒时，他们不仅要尝到它的滋味，还要尝

它的法国文化。所以英语中含有很多法语和葡萄酒有关

的词汇。

简单地说，在一门语言中使用其他语言是很平常的

事情。从历史上讲，非言语因素对英语与法语的交流有

一定的影响。语言的差异始终是主要的，它牵涉到其他

语言，包括不同的国家和民族对政治、经济的影响。当

今，随着全球化进程的加快，各国之间的语言交流越来

越频繁，吸收这些优秀的民族语言和文化，对推动民族

语言和文化的发展都是有益的。在法语中，英语借词是

最常见的借词形式。英语外来词对法语发展起着举足轻

重的作用，因而对其进行专门的研究是十分必要的。学

习法语的一个重要途径是增加英语的词汇量，但是我们

也不能忽略法国语的规范以及英语中的借用。

五、总结

英语是全世界最富有的语言，由于其对外国词汇的

学习和吸纳。英语在漫长的发展过程中，法语的词汇量

很多。据初步调查，法语词约占当代英语词汇量的 1/4，

是英语中大量的外来语资源。本文在对英语 5000 个常用

词语进行统计的基础上，作者在英语中 1000 个使用频率

最高的词语中，来自法语的词语占到了 11% 左右。而且，

法语中有许多与英语相似但又不同的地方，所以许多英

语专业的学生往往会回避法语。其实并非如此，通过对

类似的语言进行灵活的归纳，可以极大地促进学生掌握

新的知识。词汇是一门外语的基本知识，其重要性是毋

庸置疑的。本文试图通过归纳归纳英法两种语言中的相

似之处，从而解决英法中存在的问题，为法语专业的学

习提出一些有益的见解。
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